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Quellenverzeichnis 

 

• Es wurden im gesamten Buch bei den Zitaten zur Erleichterung 

der Suche immer die Texte der jeweiligen Ausgabe der digitalen 

Bibliothek al-Maktabatu sch-Schāmilah verwendet. Es sei darauf 

hingewiesen, dass die Ausgaben der al-Maktabatu sch-Schāmilah 

häufig überarbeitet wurden (z. B. durch vollständige Vokalisation 

der Texte). 

• Da es sich bei den herangezogenen Quellen um arabische Werke 

handelt und jeder, der in diesen Werken nachschlagen will, mit 

Sicherheit der arabischen Sprache kundig sein muss, wurde für 

diese Ausgabe ein erleichtertes Quellenverzeichnis vorgezogen. 

Die Daten zu den Ausgaben der jeweiligen Werke sind der al-

Maktabatu sch-Schāmilah zu entnehmen. Die genannte 

Bibliothek ist für jeden offen einsehbar. Die darin befindlichen 

Werke decken sich mit den jeweiligen Druckausgaben. 

• Die Ordnung der Namen erfolgt nach Sterbedaten. Es wird zuerst 

das Datum nach der hiǧrah und danach das Datum n. Chr. 

angegeben. Zu Beginn wird der geläufigste Name genannt und 

nach dem Komma die danach bekanntesten Bezeichnungen. Im 

Anschluss folgt das Werk (bzw. die Werke) des genannten 

Autors. 
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Der Qurʾān 

Originaltext in arabischer Sprache. Alle Übersetzungen wurden 

vom Verfasser dieser Schrift selbst vorgenommen, nach 

Betrachtung und Vergleich der gängigen deutschen 

Übersetzungen. 

 

256/870 al-Bukhārī, Muḥammad ibnu Ismāʿīl 

Ṣaḥīḥu l-Bukhārī 

261/875 Muslim, Ibnu l-Ḥajjāj an-Naisābūrī 

Ṣaḥīḥu Muslim 

310/923  aṭ-Ṭabarī, Muḥammad ibnu Jarīr Abū Jaʿfar 

   Tafsīr aṭ-Ṭabarī 

327/939 Ibnu Abī Ḥātim ar-Rāzī, ʿAbdurraḥmān 

  al-Jarḥu wa-t-Taʿdīl 

   Tafsīru l-Qurʾāni l-ʿaẓīm 

   al-ʿIlal 

365 /976 Ibnu ʿAdiyy al-Jurjānī 

al-Kāmilu fī Ḍuʿafāʾi r-Rijāl 

463/1071 al-Khaṭību l-Baghdādī 

al-Jāmiʿu li-Akhlāqi r-Rāwī wa Ādābi s-Sāmiʿ, 

al-Kifāyah fī ʿIlmi r-Riwāyah 


